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Ne-am obişnuit ,  în an i i  d in u rmă, cu fel de fel de var iante ale unor piese 
clasice, aparţ inând mai ales lui Shakespeare sau Cehov. Regizor i i  (cu precădere 
cei t ineri )  spulberă mai întâi textu l - ( re) inventându-1  apoi ,  după propria lor voi nţă, 
dar păstrându- i ,  în genera l ,  datele pri ncipale. Din nevoia de actual izare - spun e i ,  
ce l  mai  adesea. De fapt, d in nevoia lor de a se s imţ i  modern i ,  pentru că operele 
acestea, nu (prea) au nevoie de modificăr i :  au  înfruntat t impu l ,  fără a deveni  
desuete. Totuşi ,  nu de puţ ine or i ,  remarcăm faptul că astfel de "primeni ri" nu strică 
n imănu i .  Mai ales că asemenea producţi i du rează o oră ş i  jumătate, maximum 
două,  vreme în care se redă esenţa într-o formă zglobie - (adesea) inedită, chiar 
atrăgătoare. Când însă un  astfel de spectacol ţ ine către patru ore, nu poţi decât să 
te gândeşti cu năduf că regizorul  ar fi putut să lase opera deja existentă (de 
câteva veacuri) în pace sau în seama altora şi  să scrie el una, pentru uz personal .  
Asemenea gându ri m i-au trecut prin m inte, din păcate (ch iar) în t impu l  
reprezentaţiei cu Hothello Latina (foarte de departe) după Shakespeare, în  reg ia 
lui Theo Hergheleg iu .  Şi nu pentru că tânăra creatoare n-ar f i avut imaginaţie. (A 
dovedit că are prea multă ! )  Ş i  nici pentru că n-ar fi fost în stare să ( re)scrie o piesă. 
(A demonstrat, cu alte pr i lejur i ,  că poate ! )  Doar că fantezia sa a luat-o razna, 
alergând la întâmplare prin hăţ işuri le memorie i  afective, astfel încât Othello a 
devenit un (simpatic) gh iveci de tip postmodern ,  care, dacă ar  fi durat până-ntr-o 
oră şi jumătate, ar f i  putut să ne distreze; aşa, însă, mai mult ne-a obosit. 

Theo Herghelegiu şi-a propus să ne prezinte o telenovelă pe teme 
shakespeariene. N imic rău ,  în definitiv. Mai ales că piesa suporta o asemenea 
interpretare. Numai că, de aici şi până la "avalanşa" de tangouri latina, cântate (pe 
bandă) şi dansate pe măsură de la un cap la altul ,  la care se adaugă, hodoronc-tronc, 
câte-o Zaraza ori mai ştiu eu ce bucată muzicală neaoşă, sau interminabi leje 
convorbiri la telefoanele mobile . . .  n-a fost decât un pas. Şi Theq s-a grăbit să-I facă! I n  
plus, nu toţi actori i erau pregătiţi pentru un asemenea travaliu .  I n  agitaţia permanentă 
de pe scenă, voci le se pierdeau adesea prin colţuri , deveneau mititele de tot, până nu 
se mai auzeau deloc. Pe urmă, unii dintre ei au înţeles ce au de făcut (vezi "prestaţia" 
excelentă a l nnei Andriucă în lago, pe umeri i  căreia, de altfel ,  stă greutatea întregii 
producţii) , iar alţi i , nu - sau nu puteau face faţă unui asemenea demers (vezi evoluţia 
lui Florin Penişoară, cel care ar fi trebuit să ni-l înfăţişeze pe Othello). 

Până la urmă, Theo Herghelegiu a creat o lume frenetic dezlănţuită, cu multe 
momente comice (dar de un  comic cam la prima mână, bazat pe tot felu l  de 
găselniţe) ,  cu câteva scene profund emoţionante (mai ales cele în care apare 
Desdemona, convingător interpretată de către Nadia Sămărghiţan). I deea regizoarei 
de a persifla gustul românilor pentru telenovele, dar şi de a prezenta, cu mult spi rit, 
chiar sti lu l  nostru (modern) de viaţă este onorabilă şi ar fi putut deveni incitantă. Păcat 
doar că tocmai ei i-a l ipsit detaşarea .• l maginaţia i-a jucat teste, conducând-o spre un 
spectacol stufos, l ipsit de un itate. I nceputu l ,  mai  ales, mi-a lăsat impresia unei 
dezordin i  cumplite. Pe parcurs, lucruri le s-au mai aşezat. Reprezentaţia a devenit mai 
coere.ntă, cu mici scene memorabile (mai ales cele conduse de lago) . 

I n  totu l ,  e o montare postmodernă (destul  de nefericit) mozaicată, cu burţ i ,  cu 
mici scl ip i r i ,  în care excelează momentele coregrafice (enorm de multe, însă) . 
Socotesc că dacă Theo Herghelegiu ar fi avut puterea să se detaşeze şi să-şi 
privească i ronic propria creaţie, per i i nd-o de toate excesele (prea multă muzică, 
prea mult dans - chiar dacă excelent executat de către actor i ;  prea multe şedi nţe, 
prea mu lte convorbiri telefonice, prea mu lte drame, prea multe incidente, prea 



66 TEAT�liL� 

mu ltă vânzoleală - pe orizontală ş i  pe vertica lă ;  prea multe adaosu ri la text, d in  
alte p iese shakespear iene or i  d in  propria-i i maginaţ ie) ,  ar f i  putut f i  un  spectacol 
amuzant uşor de urmărit. Aşa, rămâne numai  o încercare textual istă vioaie, 
hazl ie ,  o joacă la care poate part ic ipa or ic ine, încercând să ghicească din ce p iese 
fac parte mici le fragmente adăugate - ş i  pri ind mai mult sau mai puţ in - acţ iun i i  
principale, şi pe care o poţi u ita rap id ,  socoti nd-o un experiment ş i  atât. 

Este remarcabil efortul art işt i lor, p rezenţi tot t impul  în scenă, m işcându-se cu 
agi l itate (obosind uşor doar când era vorba de . . .  actorie) .  
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